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Magna PT B.V. & Co. K

G
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

MMAGNA

Delivery no. / Date:

Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. f Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

%

7218728 / 15.05.2020

5500034501

0000008003

30020507 / 08.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

a4

Weights (gross/net)

Gross weight  3.253,640 KG Net weight 3.063,840 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2500326401 390 PC 3.063,840 KG
Cluteh Housing
Customer arlicle number: 2500326401 Position1

900001 TBA-501494 13 PC 190 KG
Plastic Pallet

ierms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim lgo %3‘% 3?}

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stutigart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

5ol 924,8650

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIGNE MERCE

Quantita dichiarata: %%O
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:
jt3 Imballi;

Handslsregister Niederlande
Firmennr. 65999568
Geschafisfihrer:

Sandro Moerandini

Thomas Klett

(%
Conffmmika allesched«{d’imb«rot @

90

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 253170 15.05.2020-10:52
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION: <
POINT OF CONSPTN: 4
Magna PT B.VY. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome -
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO . -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 17.126
CONTAINER ID:
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NO.
-DATE REF.NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7218727 2500326202 385 PC S/ Transmission Housing 5500039203
18.05.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 3 TBA-501494
p: 66 ~ ¥ 0 TBA-501623
7218728 2500326401 330 PC S/ Clutch Housing 5500034501
18.05.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X a0 TBA-501494
P: 78 - X 0 TBA-501622
7218729 2510630003 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
19.05.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g - X 25 TBA-501494
B3 48 - X 0 TBA-501711
7218730 2510183120 420 PC S/ Met Dual Clutch asm 5500043576
18.05,2020 2510183120 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 105 TBA-501627
P: 28 - X 0 TBA-501626
P: 4 - X 0 TBA-501628
7218731 2510183000 480 PC S/ Cluteh Support Cpl 5500043577
19.05.2020 2510185600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 120 TBA-500086
P: 40 - X 0 TBA-501629
P: 0 - X 0 TBA-520885
P: 4 - X 0 TBA-520922
7218732 0650722445 840 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
21.05.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 3- X 280 TBA-520921
P: 60 - X 0 TBA-501668
P 60 - X 0 TBA-520880
P: 3 - X 0 TBA-550528
7218733 0550723445 840 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
21.05.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 3 - X 280 TBA-520921
P: 3 - X 0 TBA-550528
P: 60 - X 0 TBA-b20:880
P: 60 - X 0 TBA-501668

GR: QUANTITY CHECK: G00ODS CHECK:
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DBle mit fett gednicktan Linion cingerahmten Rubd-
ken miissan vem Frachtithrer ausgeftllt werden.

Q

1-15 e 21422

Les parties encadrées da lignes grassas
dolvent &tra remplls par 1a transparteur.

pon-

des Absendors.
sabillté ca Fexpaditeur.

ir)

Auszufullen unter der Ver-
A remplir scus |a ras,

anlwortun,

nach giiitigem ADR

welB = Examplar for
rosa = Exemplar
blau = Exemplar /%
gritn = Examplaghier]

= Exomplaarvoor lastgever
M - Examplaarvoor afzendes

B = Exemplaar voor geadressaarde
i~ Examplagr voor vervoemder

white = Copy for orderer
plnk = Copy lor sander
blus = Copy {or consignea
green = Copy [or camier

fwld = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afpander
blaa = Exemplar for modlager
grn = Exemplar for befordrer

blanco = Essernpfara per corrmlttonta
rosa = Essemplare per mitienta

blu = Essemplare per dostinatardo
verda = Essemplare per Yansportatore
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